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I cordially invite you to the “Preparatory Language Course for International Exchange Students, 1999” at the Justus-Liebig-University Giessen.


Established over 380 years ago the Justus-Liebig-University Giessen has a long academic history. It is a modern institution with a present student population of over 20, 000. The University has a number of international relationships and actively seeks to establish new ones.


Through various international partnership and exchange programmes, the number of foreign students studying at the Justus-Liebig-University Giessen has doubled in the past few years and continues to grow. The Preparatory Language Course for International Exchange Students is specifically orientated toward foreign students who will study at the University. The goal of the course is to help foreign students prepare for their studies in Giessen, both academically and in terms of the German language. It is also intended to help familiarise foreign students with the University system and its study requirements. Intercultural contact with other students and residents of Giessen is also encouraged through participation in the course.


The course programme 1999 ranges from intensive language classes to regional and cultural excursions and allows for ample leisure time. I am sure that you will enjoy your stay at our University and in Giessen. I hope that you will be able to participate in the Preparatory Language Course for International Exchange Students.





I would like to offer a special thanks to the Giessener Hochschulgesellschaft for their support.





Zu dem "Internationalen Ferienkurs 1999" der Justus-Liebig-Universität Giessen lade ich Sie herzlich ein.


Die Justus-Liebig-Universität kann auf eine über 380-jährige Geschichte zurückblicken und ist zugleich eine moderne Universität mit mehr als 20.000 Studierenden. Sie pflegt vielfältige internationale Beziehungen, die stets noch intensiviert und ausgebaut werden.


Durch zahlreiche internationale Partner-schaften und Austauschprogramme hat sich die Anzahl der ausländischen Studierenden im Laufe der letzten Jahre verdoppelt und wird sich weiter erhöhen. Als besonderes Angebot für Studierende aus diesen Programmen wurde der Ferienkurs eingerichtet. Er hat das Ziel, Sie auf Ihren Studienaufenthalt in Giessen sprachlich und fachlich vorzubereiten und mit unserer Universität und dem hiesigen Studiensystem umfassend vertraut zu machen. Auch die interkulturellen Kontakte mit Giessener Studierenden und den Bürgerinnen und Bürgern dieser Stadt werden dadurch gefördert.


Das Programm des Ferienkurses 1999 reicht von intensiven Sprachkursen über landes- und kulturkundliche Exkursionen bis zu einem vielfältigen Freizeitangebot. Ich bin sicher, Sie werden sich in Giessen und an der Justus-Liebig-Universität wohl fühlen und würde mich freuen, Sie in unserem Ferienkurs in Giessen willkommen heissen zu dürfen.


Mein besonderer Dank gilt der Giessener Hochschulgesellschaft für ihre freundliche Unterstützung.
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   Prof. Dr. Stefan Hormuth


Präsident
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�
General Information





The Preparatory Language Course for International Exchange Students is directed toward foreign and exchange students from international partner universities of the Justus-Liebig-University Giessen, as well as other interested students who have a good grasp of the German language.


The focal point of the course are the language classes.


Course participants will also have the opportunity to prepare and organise their studies at the university.


In addition to films on cultural and historical topics, theme-orientated tours will be given in which you will visit the university and interesting places in Giessen.


The programme is also complemented with various workshops in which you will be able to practice the German language in a friendly and open atmosphere.


A number of field trips to Frankfurt/Main, Marburg and to the Rhine (including a tour by boat) will also take place.


Mentors will be available during the course for your assistance.











Giessen - The University City on the Lahn River





Giessen - the most important centre of Middle Hesse.


Population: approximately 70,000, of which 27,000 are students. The atmosphere of Giessen is heavily influenced by the Justus-Liebig University and the 'Fachhochschule'.


Giessen is located about 50 km north of Frankfurt/Main.


The Giessen Theatre, the numerous small theatres, the cinemas and the pubs are well known in the area.


Giessen is also well-known for its shopping: Seltersweg, the pedestrian zone and most important shopping centre in the city, attracts shoppers from all over Middle Hesse. The weekly market takes place on Wednesdays and Saturdays.


In addition to the numerous city sport facilities the university offers a variety of sport programmes and activities. The region surrounding Giessen provides the chance to go cycling and hiking as well.


It is also easy to get around in Giessen. Most places are within walking or cycling distance. There is also an excellent public transportation system linking all areas of the city and its surroundings.





�
Allgemeine Informationen





Der Internationale Ferienkurs wendet sich an Austausch- und Programmstudierende der internationalen Partnerhochschulen der Justus-Liebig-Universität Giessen sowie an andere Interessierte mit guten Deutschkenntnissen.


Schwerpunkt des Programms sind die Sprachkurse.


Während des Kurses erhalten Sie Gelegenheit, Ihren Studienaufenthalt organisatorisch vorzubereiten.


Neben Filmvorführungen zu landeskundlichen und historischen Themen werden themenorientierte Führungen durch Institutionen der Universität und Stadt durchgeführt.


Ergänzt wird das Programm durch Workshops, in denen gemeinsam in deutscher Sprache geredet, geschrieben, gesungen, gespielt, gefilmt und gekocht wird.


Weiterhin finden landeskundliche Exkursionen nach Frankfurt am Main, Marburg und an den Rhein (einschliesslich einer Schiffahrt) statt.


Studentische Mentorinnen und Mentoren stehen während des gesamten Kurses zu Ihrer Betreuung bereit.











Giessen - Universitätsstadt an der Lahn





Giessen - bedeutendstes Zentrum des Mittelhessischen Raums.


Einwohnerzahl ca. 70.000, davon 27.000 Studenten. Giessens Atmosphäre wird von Universität und Fachhochschule geprägt.


Giessen liegt ca. 50 km nördlich von Frankfurt/Main.


Das Stadttheater, zahlreiche Kleinbühnen, diverse Kinos und Kneipen sind weithin bekannt.


Giessen ist Einkaufsstadt: der Seltersweg, die wichtigste Shopping-Meile lockt Einkaufsbummler aus ganz Mittelhessen an. Der Giessener Wochenmarkt findet mittwochs und samstags statt.


Neben mehreren städtischen Sporteinrichtungen bietet auch die Universität ein weitreichendes Sportprogramm an. Das Giessener Umland lädt zu ausgedehnten Wanderungen und Radtouren ein.


Giessen ist die Stadt der kurzen Wege. Das meiste lässt sich zu Fuss, mit dem Fahrrad oder mit dem Bus erreichen.





�
The Language Course





The Preparatory Language Course is designed for students from our international partner-universities who take part in an exchange programme in order to study at the Justus-Liebig-University Giessen.





The aim of the course is to help you with your studies and your stay in Giessen. Before the beginning of the semester you therefore get the opportunity to


get used to the German language and its academic peculiarities,


get to know the university and the German study system,


receive cultural insights in the city of Giessen and its surroundings.





Practical language exercises are the main focus of the course.


Special attention will be paid to


the improvement of oral abilities for your studies at university and the every day life in Germany,


the extension of your vocabulary for academic usage,


the language necessary for academic work and assignments.





The level of the course is determined by your pre-knowledge of the German language. Therefore a test at the start of the course guarantees that you are taught according to your needs:





basic level:			- development of vocabulary 


				- practice of frequently used sentence structures





advanced level:		- improvement of speech


				- practice the language which is used at university level 


				- understanding academic texts


				- cultural and social topics





The language classes and the tutorials amount to a total of about 90 class hours (1 class hour is 45 minutes).





During the tutorials you will repeat what you have done in the language courses and you will have the opportunity to do homework.





You will receive a certificate at the end of the course stating the number of course hours you have attended.


�
Der Sprachkurs





Der Internationale Ferienkurs wendet sich in erster Linie an Studentinnen und Studenten der internationalen Partnerhochschulen, die im Rahmen eines Austauschprogramms an der Justus-Liebig-Universität Giessen studieren werden.





Ziel des Kurses ist es, Ihnen das Studium und den Aufenthalt in Giessen zu erleichtern. Sie erhalten daher schon vor Beginn des Semesters und der Lehrveranstaltungen Ihres Studienfaches die Möglichkeit,


mit der deutschen Sprache und ihren wissenschaftssprachlichen Besonderheiten vertrauter zu werden,


die JLU und das deutsche Studiensystem kennenzulernen,


landeskundliche Einblicke in die Stadt Giessen und ihre Umgebung zu erhalten.





Sprachpraktische Übungen bilden den Schwerpunkt des Kurses.


Im Vordergrund stehen dabei


die Verbesserung der mündlichen Ausdrucksfähigkeit im universitären und ausseruniversitären Bereich,


die Erweiterung des Wortschatzes besonders im Hinblick auf das Studium,


die Kenntnis und das Einüben der im Studium üblichen Arbeitsformen.





Das Niveau des Sprachunterrichts richtet sich nach Ihren Vorkenntnissen. Sie werden daher auf Grund eines Einstufungstests einer Gruppe zugeteilt, die Ihren Deutschkenntnissen entspricht:





Grundstufenniveau:		- Aufbau eines zentralen Wortschatzes 


					- Einübung frequenter Satzstrukturen


Fortgeschrittene Gruppen:	- mündliche Kommunikation


					- Arbeitsweisen im Hochschulbereich


					- Verstehen wissenschaftlicher Texte 							- landeskundliche und kulturelle Themen





Insgesamt umfassen die Sprachkurse und die Repetitorien zusammen ca. 90 Unterrichtsstunden à 45 Minuten.





In den Repetitorien wird Ihnen geholfen, den Unterrichtsstoff der sprachpraktischen Übungen noch einmal zu bearbeiten bzw. gestellte Hausaufgaben zu erledigen.





Am Ende des Kurses erhalten Sie ein Zertifikat, in dem die Stundenzahl des Sprachunterrichts angegeben ist.


�
Course Registration





To register for the Preparatory Language Course for International Exchange Students, please send the enclosed application form to the following address:








Justus-Liebig-Universität Giessen


Akademisches Auslandsamt


Internationaler Ferienkurs


Gutenbergstrasse 6


D-35390 Giessen























Travelling to Giessen





To the Rhein-Main airport in Frankfurt/Main by plane. From there you can reach the


Frankfurt Hauptbahnhof (main train station) using the Stadtbahn(city train).
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Trains travel every hour to Giessen and take about 45 minutes.


If you are travelling by train, direct connections from Frankfurt, Köln and Kassel to Giessen are available.











Pick-up Service





On September 9th, you will be picked up from the Giessen train station and escorted to your place of residence between 8:00 a.m. and 6:00 p.m..


Even if you intend to come by car, drive to the Giessen train station from where you will be escorted to your place of residence. 


Please inform the course office of your exact arrival time in advance.


�
Anmeldung





Für die Anmeldung zum Internationalen Ferienkurs senden Sie bitte das beigelegte Anmeldeformular an folgende Adresse:





Justus-Liebig-Universität Giessen


Akademisches Auslandsamt


Internationaler Ferienkurs


Gutenbergstrasse 6


D-35390 Giessen














Ihre Reise nach Giessen
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Mit dem Flugzeug nach Frankfurt am Main. Von dort mit der Stadtbahn (S-Bahn) zum Frankfurter Hauptbahnhof. Es fahren stündlich Züge nach Giessen; die Fahrzeit Frankfurt-Giessen beträgt etwa 45 Minuten.


Wenn Sie mit dem Zug anreisen, bestehen direkte Verbindungen von Frankfurt am Main, Köln und Kassel nach Giessen.








Abholservice





Am  Donnerstag, dem 9. September werden Sie zwischen 8.00 Uhr und 18.00 Uhr am Bahnhof Giessen emp�fangen und in Ihre Zimmer gefahren. Auch wenn Sie mit dem eigenen PKW anreisen, begeben Sie sich bitte zunächst zum Giessener Bahnhof.


Bitte informieren Sie das Kursbüro frühzeitig über Ihre genaue Ankunftszeit in Giessen.


�
Participant Identification & Friendship Passport





Upon arrival you will receive identification as a participant of the course. This will allow you to participate in all activities and events of the course and to use the Mensa (student cafeteria) at the Justus-Liebig-University Giessen.


You will also receive a Friendship Passport for the city of Giessen which will enable you to use the public transportation system and swimming pools at a reduced price.








Bus ticket





Right after your arrival the mentors will provide you with a monthly season ticket for the duration of the language course so that you will be able to use the transportation system in the city of Giessen.


You will pay a reduced price of DM 10 instead of DM 40.








Libraries





You will have access to all of the university libraries free of charge. During the course there will be guided tours through the libraries to get to know the library-system and to make you familiar with the usage.








Residence in Giessen
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We can arrange a room for your entire stay in Giessen. This may be a room in either a private residence or a student dormitory. As student accommodation is very limited in Giessen, we will not be able to reserve a particular type of room for you in advance.





Rent includes accommodation and extras such as water and heating. Rooms are furnished and are located in areas that can be reached using public transportation.





Please note:		Rooms in student dormitories are cheap, but also limited. 			We recommend that you register as soon as possible if you 			prefer to stay in a student dormitory!








.�
Teilnahmeausweis & Freundschafts-Pass





Bei Ihrer Ankunft erhalten Sie einen Ausweis, der zum Besuch aller Veranstaltungen des Internationalen Ferienkurses und der Mensa der Justus-Liebig-Universität berechtigt.


Sie erhalten ebenfalls einen Freundschafts-Pass der Universitätsstadt Giessen, mit dem Sie städtische Einrichtungen wie Stadtbusse und Schwimmbäder zu erheblich reduzierten Preisen nutzen können.








Busfahrkarten





Sie erhalten direkt nach der Ankunft eine Monatskarte für die Zeit des Ferienkurses zur Benutzung der Stadtbusse in Giessen. 


Der Preis ist stark ermässigt: DM 10,-- statt DM 40,--!








Bibliotheken





Alle Bibliotheken der Universität stehen Ihnen kostenlos zur Verfügung. Während des Kurses finden Führungen durch die Bibliotheken statt, die Ihnen helfen, mit der Systematik und dem Gebrauch der Universitäts-Bibliotheken vertraut zu werden.








Ihre Unterkunft in Giessen
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Wir bieten an, Ihnen für die Dauer Ihres gesamten Aufenthaltes (Kurs und Studium) ein Zimmer zu vermitteln. Hierbei kann es sich um ein Zimmer in einem Studentenwohnheim, um ein Privatzimmer in einer studentischen Wohngemeinschaft oder aber um ein privates Einzelzimmer handeln. Da das Angebot an studentischen Unterkünften in Giessen sehr begrenzt ist, können wir Ihnen leider im voraus keine bestimmte Zimmerart garantieren. 


In den Mietpreisen sind alle Nebenkosten wie Wasser, Heizung etc. bereits enthalten. Alle Zimmer liegen im Stadtbusbereich Giessen und sind zweckmässig eingerichtet.





Achtung:	Unterkünfte in Studentenwohnheimen stehen nur in begrenzter 		Anzahl zur Verfügung.


		Deshalb: Je früher Sie sich anmelden, desto grösser ist Ihre Chance 			    auf einen Platz im Wohnheim!


�
Board and Provisions





All student dormitories have a common kitchen area that can be used. Your tutors will show you where you can buy inexpensive food and other living necessities at the beginning of the course.





You can also eat at a reduced price in the Mensa at the university, which is open for lunch from Monday to Friday. During the semester it is also open in the evening.








Expenses 





The Preparatory Language Course for International Exchange Students costs a total of DM 475. This includes the practical German classes, presentations, workshops and related activities. Participation in certain activities (i.e. field trips) will require a small additional fee.





Rent will vary depending upon the type of accommodation that is arranged for you. Rent ranges from DM 250 to DM 350 per month for a room in a student dormitory and DM 300 to DM 400 per month for a room in a private home. 





Additional living expenses will likely be a minimum of DM 500 per month, depending upon your personal needs and tastes.








Formalities
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Course Application: until July 31, 1999 or once the maximum number of participants is reached.





Acceptance to course: After being accepted to the course you will receive a formal notice of acceptance and with this form you will get detailed information regarding payment of fees.





Please note:  Acceptance to the course does not mean admission to university. These are two different procedures.





Room reservation: In the event that we arrange a room for you, you will be obligated to keep the room for the duration of both the course and your studies at the university. You will also be obligated to pay the entire rent for the room that we have reserved for you.�
Verpflegungsmöglichkeiten





Alle Studentenwohnheime verfügen über Gemeinschaftsküchen, in denen Sie sich selbst verpflegen können. Zu Beginn des Ferienkurses zeigen Ihnen die Tutorinnen und Tutoren Geschäfte, wo Sie Lebensmittel und ähnliches zu günstigen Preisen kaufen können. Darüber hinaus haben Sie die Möglichkeit, von Montag bis Freitag mittags, während der Vorlesungszeiten auch abends, zu ermässigten Preisen in der Mensa der Universität zu essen.








Kosten





Die Kosten des Ferienkurses betragen für die Sprachkurse, Vorträge, Workshops und das Rahmenprogramm DM 475,--. Einzelne Veranstaltungen (Exkursionen) erfordern zusätzlich einen geringen Unkostenbeitrag.





Die Mietkosten richten sich nach der Art der Unterkunft, die wir Ihnen vermitteln können. Die Monatsmiete für ein Zimmer in einem Studentenwohnheim beträgt zwischen DM 250,-- und DM 350,--, für ein Privatzimmer zwischen DM 300,-- und DM 400,--. 





Für Ihren Lebensunterhalt und Ihre Verpflegung benötigen Sie je nach persönlichen Ansprüchen mindestens weitere DM 500,-- pro Monat.








Formalitäten
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Anmeldung: bis 31. Juli 1999 oder bei Erreichen der Teilnehmerzahl





Zusage: Wenn Sie einen Platz im Kurs erhalten, bekommen Sie eine schriftliche Zusage und detaillierte Informationen über die Zahlungsmodalitäten.





Bitte beachten Sie: Die Zusage zur Teilnahme am Ferienkurs ist nicht die Zulassung zum Studium an der Universität. Dies sind zwei getrennte Verfahren.





Zimmervermittlung: Die Zimmervermittlung gilt für die gesamte Zeit des Ferienkurses und des anschliessenden Studienaufenthaltes. Sie sind verpflichtet, das für Sie reservierte Zimmer, das Sie verbindlich bestellt haben, zu beziehen bzw. in jedem Fall für die Bezahlung der Miete aufzukommen.�
University Registration





In order to register to study at the Justus-Liebig-University Giessen, you will need the documents according to your official note of admission to your studies in Giessen.
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University registration will take place during the third week of the course. You will meet with your language course group at the Akademisches Auslandsamt to register together.


Mentors will be available for advice and to help you with registration. We will also help you with the formalities outside the university.








Student Identification





You will receive student identification for the winter semester of 1999/2000 once you have registered. Your student identification will be valid from October 1, 1999. The identification allows you to use the Mensa for the entire semester, as well as the additional university facilities. Your student identification can also be used to obtain reduced admission prices for many cinemas, theatres, public swimming pools, etc. .





Your student identification operates simultaneously as a 'Semesterticket'. This allows you to have free and unlimited use of public transportation both within Giessen and in the designated Rhein-Main-public transportation system (an area that ranges from Marburg to Frankfurt and Darmstadt as well as from Limburg to Fulda). You can use all types of public transportation offered within this designated area with your 'Semesterticket', not including the InterCity (IC), EuroCity (EC) and the InterCityExpress (ICE).








Advisement for your studies





Two Monday afternoons during the course will be reserved for advisement.


You get insight in structures of the Justus-Liebig-University Giessen and information about your studies and the different teaching methods.
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You will learn to use the university and departmental libraries, which will provide you with useful material for the forthcoming semester in Giessen


and we will arrange your first meeting with your programme coordinators.








�
Die Immatrikulation





Die Immatrikulation ist die Einschreibung für Ihr Studium an der Justus-Liebig-Universität. Sie benötigen hierfür die Unterlagen laut Zulassungsbescheid für Ihr Studium in Giessen.





� EINBETTEN MS_ClipArt_Gallery  ���


Ihre Immatrikulation findet bereits in der dritten Woche des Kurses an zwei Vormittagen statt. Sie werden dazu mit Ihrer Sprachkursgruppe an einem Vormittag in das Akademische Auslandsamt gehen und sich dort gemeinsam immatrikulieren.


Mentorinnen und Mentoren werden Ihnen bei den Erledigungen der Formalitäten helfen und Ihnen mit Rat und Tat zur Seite stehen. Gleichzeitig werden wir Ihnen Hilfestellung für die Anmeldung bei der Ausländerbehörde geben.








Studienausweis





Mit Ihrer Immatrikulation erhalten Sie einen Studienausweis für das Wintersemester 1999/2000. Dieser Ausweis wird ab 1. Oktober 1999 gültig. Er berechtigt Sie zur Benutzung der Mensa während des gesamten Semesters sowie zur Benutzung weiterer Einrichtungen der Universität, wie zum Beispiel dem Hochschulsport. 


Des weiteren wird bei Vorlage des Studienausweises in vielen Kinos, Theatern, in Schwimmbädern und ähnlichem Ermässigung gewährt.


Der Studienausweis gilt gleichzeitig als Semesterticket. Dieses Ticket berechtigt Sie sowohl zu unbegrenzten Freifahrten innerhalb von Giessen als auch im gesamten Geltungsbereich des Rhein-Main-Verkehrsverbundes, einem Gebiet von Marburg bis Darmstadt und von Limburg bis Fulda, mit allen Stadtbussen, Stadtbahnen (S-Bahn), Bahnbussen sowie mit allen Zügen der Deutschen Bahn ausser InterCity (IC), EuroCity (EC) und InterCityExpress (ICE).








Studienfachberatung





Während des Kurses sind zwei Termine - jeweils Montag nachmittags - für die Studienfachberatung reserviert.
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Hier erhalten Sie grundlegende Informationen über Strukturen, Studienaufbau und Unterrichtsformen an der Justus-Liebig-Universität Giessen.


Ausserdem lernen Sie in Kleingruppen Ihre Fachbereichs-bibliotheken kennen, die wichtiges "Handwerkszeug" für Ihr kommendes Semester bzw. Studium enthalten


und wir vermitteln Ihnen den Kontakt zu Ihren jeweiligen Programmbeauftragten.


�



WORKSHOPS








Mit der Videokamera unterwegs








Wir werden in einer kleinen Gruppe interessante Handlungsräume erkunden und die Ergebnisse mit der Videokamera dokumentieren.


Die Erkundungsobjekte, z.B. Institutionen der Justus-Liebig-Universität, Alltags-situationen in der Stadt Giessen etc., werden von den Teilnehmern selbst festgelegt.





Das gefilmte Material wird gemeinsam im Studio zu einem kurzen Videoclip verarbeitet. 


Der Workshop richtet sich an alle interessierten Teilnehmerinnen und Teilnehmer. Technische Vorkenntnisse sind nicht erforderlich; im Vordergrund stehen die Freude und der Spass an der Produktion eines eigenen Videofilms.
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Giessen through the Eye of a Camera








Interesting themes 


and places will be 


explored and filmed 


with a video camera.


The film objects of interest such as institutions of the Justus-Liebig-University Giessen or everyday life in Giessen will be determined by workshop participants.





Filmed material will be edited by the participants together in the studio to create a short film.





Technical knowledge is not required; the primary purpose is to have fun producing a video.


�
Koch- und Backworkshop








Sauerbraten, Schnitzel und Rote Grütze sind international bekannte Speisen aus deutschen Landen. Was die deutsche Küche darüber hinaus noch zu bieten hat, können die Teil�nehmer des Internationalen Ferienkurses innerhalb dieses Workshops kennenlernen: Wie wäre es mit Hessischem Zwiebelkuchen, Schwäbischen Käsespätzle oder selbstgemachtem Eis mit Sahne?





Die eigene Esskultur wird einem praktisch in die Wiege gelegt, dieser Kurs bietet jedoch die Möglichkeit, auch einmal zu sehen, wie und was in anderen Ländern gekocht wird.





Die Teilnehmer können gerne eigene Spezialitäten vorstellen und zubereiten. Wie die genaue Speisekarte aussehen wird, hängt also von Ihren Wünschen ab, denn die stehen im Vordergrund. Vor allem aber geht es um den Spass am Kochen und Backen sowie um das an�schliessende gemeinsame Geniessen des Essens.














Cooking and Baking








“Sauerbraten,” “Schnitzel” and “Rote Grütze” are internationally well-known German dishes. During this workshop you will get to know other German specialities: how about “Hessischer Zwiebelkuchen” (Hessian onion cake), “Schwäbische Käsespätzle” (Swabian cheese noodles) or home-made ice cream with whipped cream?





You will have the opportunity to see what is cooked in other countries and how it is done.





Participants will be able to create and present their own specialities. The exact menu will be decided by the participants, according to their own wishes. The primary purpose of the workshop is to simply have fun cooking and baking together and to enjoy the results (at your own risk!).


�
Zeitungs-Workshop








Wer von Euch hat Interesse am Schreiben oder Fotografieren oder Zeichnen? Eine Zeitung herzustellen ist spannend. Da werden Informationen und Kommentare gesammelt, Interviews und Fotos gemacht. Dann werden Texte geschrieben, die Fotos dazu ausgewählt und ein Layout erstellt. Und am Ende der vier Wochen des Internationalen Ferienkurses könnt Ihr allen Leuten das gedruckte Ergebnis Eurer Kreativität präsentieren.


In dieser Kurszeitung, die wir gemeinsam herstellen werden, können wir Interessantes über die Kurse berichten, unsere Eindrücke von den Exkursionen erzählen oder zum Beispiel den neuesten Klatsch über die Parties in den Studentenwohnheimen verbreiten. 


In Ergänzung zum Workshop gibt es eine kleine Einführung zum Computerprogramm ‘WinWord’ sowie die Besichtigung der Redaktionsräume und der Druckerei einer Giessener Tageszeitung.


Wir drucken alles, was uns Spass macht und wichtig erscheint; die Kurszeitung soll ein Souvenir des Internationalen Ferienkurses 1999 werden.
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Newspaper-Workshop








Who is interested in writing, taking photographs or drawing? It is exciting to make a newspaper. We will collect information, interview interesting people and explore the world through the eye of our camera. Furthermore we will write articles, connect them with the photos and have a lot of fun with the layout. Finally, you can show the product of your creativity to everybody.


In the newspaper, which we will put together, we will report interesting and strange things happening during the course, note down our field trip adventures or write about the latest gossip.


In addition to this workshop a short introduction to the computer-program 'WinWord' will be offered and we will have a look at a local newspaper.


Our motto will be to print everything that is funny and important; the "course-paper" is aimed to be a souvenir, which will remind you of the Prep-Course 1999! 





�
Theater-Workshop





"Wie es euch gefällt", so sollte das Motto des Workshops lauten. Wer Interesse und Spass am Schauspiel hat, wer Lust hat, einmal auf der anderen Seite des Bühnenvorhangs zu agieren, ist herzlich willkommen!


Wir werden zusammen bereits vorhandenes, gemeinsam ausgewähltes Textmaterial in Szenen umsetzen oder auch an eigenen, neu entwickelten Improvisationen arbeiten.





Vorkenntnisse sind nicht nötig.








� EINBETTEN MS_ClipArt_Gallery  ���


Theatre-Workshop





This workshop should be called: "As you like it". All who enjoy or have interest in acting and would like to stand one time on the other side of the curtain are more than welcome to participate.





Together we will select and stage a play or dramatic text, or work on our own original ideas as well.





Previous experience is not required.

















Gemeinsam singen





Musik soll in erster Linie Spass machen. Auf dem Programm stehen leichte Chorsätze aus verschiedenen Stilepochen.


Mitmachen können alle, vom Brummer bis zum Opernstar.





Choir





Most of all music should be fun. You will learn many songs from different time periods.


All can participate, whether you can carry a tune or not!
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�
Exkursion nach Frankfurt am Main


Samstag, 18. September





Wir beginnen mit einer Führung durch die historische Altstadt. Vom Römer, dem Rathaus Frankfurts, über den Dom gelangen wir zur Paulskirche, in der die erste deutsche Verfassung erstellt wurde


Weiter geht es auf die Einkaufsmeile Zeil, eine der grössten Geschäftsstrassen Deutschlands. Hier haben Sie Gelegenheit zum Stadtbummel.





Nachmittags besichtigen wir das Goethehaus, in dem der deutsche Dichter Johann Wolfgang von Goethe 1749 geboren wurde. 


Nach einem kurzen Spaziergang entlang des Mains erreichen wir das Deutsche Filmmuseum. Verschiedene filmtechnische Tricks, u.a. das Blue-Screen-Verfahren, können Sie hier mit viel Spass selber ausprobieren.





Abends essen wir gemeinsam in einem typisch hessischen Restaurant, welches uns original Frankfurter Gerichte serviert.





Der Unkostenbeitrag für die Exkursion beträgt DM 15,--. In diesem Betrag sind die Busfahrt, die Führungen, sämtliche Eintritte sowie das Abendessen enthalten.











Field Trip to Frankfurt


Saturday, September 12





We will begin with a tour of the historical Altstadt (old city). Beginning at the Römer, the city hall of Frankfurt, we will see the Dom (cathedral) and the Paulskirche, where the first German constitution was written.


We will then tour the shopping area Zeil, one of the biggest in Germany.





In the afternoon we will visit the Goethehaus, where the famous German poet, Johann Wolfgang von Goethe, was born in 1749.


After walking a short distance along the Main, we will arrive at the Deutsche Filmmuseum. You can have a lot of fun trying out various technical film tricks here such as the Blue-Screen Technique.





In the evening, we will have dinner together at a typical Hessian restaurant which serves original dishes from the Frankfurt region.





The field trip will cost DM 15, including transportation, tour and admission prices and dinner.





�
Exkursion nach Marburg


Samstag, 25. September





Nur 30 Kilometer nordöstlich von Giessen liegt die Universitätsstadt Marburg. Nach einer gemeinsamen Bahnfahrt beginnen wir den Aufenthalt mit einer Führung durch die historische Altstadt.





Die Altstadt wird überragt vom Landgrafenschloss (13.-16. Jahrhundert), welches heute unter anderem das Universitätsmuseum für Kulturgeschichte beherbergt. 





Die Elisabeth-Kirche ist unser nächstes Ziel. Sie entstand von 1235 bis 1340 über dem Grab der Heiligen Elisabeth.





Die Führung endet mittags direkt in der Innenstadt Sie haben Gelegen�heit, die Stadt auf eigene Faust zu erkunden. 





Der Unkostenbeitrag für die Exkursion beträgt DM 10,--. In diesem Betrag sind die Bahnfahrt und die Führung enthalten.











Field Trip to Marburg


Saturday, September 25





Marburg is located just 30 km north of Giessen. After arriving by train, we will take a tour of the historical Altstadt. 


The Altstadt is dominated by the Landgrafenschloss, which originates from the 13th-16th century containing the Universitätsmuseum für Kulturgeschichte (University Museum of Cultural History).





After that we will visit the Elisabeth-Kirche (constructed from 1235 to 1340). It was built on top of the grave of Saint Elisabeth.





In the afternoon the tour will end in the inner city. Afterwards you will have ample time to wander around.








The field trip costs DM 10, including transportation, tour and admission prices.


�
Exkursion an den Rhein


Samstag, 26. September





Unsere Tagesexkursion an den Rhein führt uns zunächst nach St. Goarshausen; von dort unternehmen wir eine Schiffahrt auf dem Rhein nach Rüdesheim. So passieren wir malerische Burgen wie zum Beispiel den Binger Mäuseturm oder die Burgruine Ehrenfels.





In Rüdesheim gibt es Gelegenheit, eine Kleinigkeit zu Mittag zu essen, bevor wir mit dem Bus zum Kloster Eberbach aufbrechen. Dort lernen wir während einer Führung die mittelalterliche Abtei kennen. Das Kloster ist bekannt für seinen Kabinetkeller, in dem wir ausgewählte Rheinweine während einer typisch deutschen Weinprobe kosten können.





Nach der Weinprobe begeben wir uns auf den Rückweg nach Giessen, um in einem Restaurant den Tag ausklingen zu lassen.








Der Unkostenbeitrag für die Exkursion beträgt DM 20,--. In diesem Betrag sind die Busfahrt, die Schiffahrt, die Weinprobe, die Führung, der Eintritt und das gemeinsame Abendessen enthalten.








Field Trip to the Rhine


Saturday, September 26





Our day trip to the Rhine will start in St. Goarshausen, where a ship is waiting in order to bring us to Rüdesheim. On our journey we will pass the picturesque castles such as the Binger Mäuseturm or the Burgruine Ehrenfels.





In Rüdesheim you will have ample time to have lunch and walk around before the bus will take us to the old monastery Eberbach where a guide will show us around the historical building. The monastery is well known for its winecellar where we will be able to taste various wines of the Rhine region during a typical German 'Weinprobe'.





Afterwards the bus will take us back to Giessen where we will finish this day and have dinner together.





The field trip costs DM 20, including transportation, boat trip, wine-tasting, tour, admission price and dinner.
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